
 

 

Anwendungsrichtlinie Nr. 10  

Objektive Kriterien zur Feststellung des 

Vorliegens eines eindeutigen 

grenzüberschreitenden Interesses  

Linea guida n. 10 

Criteri oggettivi per l’individuazione 
dell’esistenza di un interesse transfrontaliero 
certo  

  

Vorbemerkungen Premesse 

  
Diese Anwendungsrichtlinie soll objektive Kriterien 
zur Feststellung eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses (Art. 26 Absatz 5 
des L.G. Nr. 16/2015 i.g.F.), gemäß den vom 
Gerichtshof der Europäischen Union entwickelten 
Kriterien in Bezug auf Bauaufträge, 
Dienstleistungen, einschließlich Architektur- und 
Ingenieurdienstleistungen, und Lieferungen mit 
einem Wert unter den europäischen 
Schwellenwerte, festlegen.  

La presente linea guida intende stabilire criteri 
oggettivi per l’individuazione di un interesse 
transfrontaliero certo (art. 26, comma 5, della L.P. n. 
16/2015 e s.m.i.) in conformità ai criteri elaborati 
dalla Corte di Giustizia dell’Unione Europea con 
riferimento agli affidamenti di lavori, servizi, ivi 
inclusi i servizi attinenti all’architettura e 
all’ingegneria, e forniture di importo inferiore alle 
soglie di rilevanza europea. 

  
Die Regelung des eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses gilt nicht für 
Aufträge für soziale und andere besondere 
Dienstleistungen gemäß "Abschnitt 10 - soziale und 
andere besondere Dienstleistungen" des L.G. Nr. 
16/2015 i.g.F. 

La disciplina in materia di interesse transfrontaliero 
certo non trova applicazione per gli appalti di servizi 
sociali e per gli altri servizi specifici di cui al “Capo X 
– servizi sociali e altri servizi specifici” della L.P. n. 
16/2015 e s.m.i. 

  
Sofern vom EPV nicht anders beurteilt, kann das 
Nichtvorliegen eines grenzüberschreitenden 
Interesses bei Vergaben mit einem geschätzten 
Wert unter 140.000 Euro für Lieferungen und 
Dienstleistungen und bis zu 500.000 Euro für 
Bauarbeiten angenommen werden. 

Salvo diversa valutazione del RUP, l’assenza di un 
interesse transfrontaliero certo può essere presunta 
in presenza di appalti di importo stimato inferiore a 
140.000 euro per forniture e servizi e fino a 500.000 
euro per lavori. 

  
  
1. Nach Feststellung, seitens der Vergabestellen, 

eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses, wenden die Vergabestellen die 
ordentlichen Verfahren an. 

1. A seguito dell’accertamento da parte delle 
stazioni appaltanti di un interesse 
transfrontaliero certo, le stazioni appaltanti 
seguono le procedure ordinarie. 

  
2. Die Vergabestellen führen eine Untersuchung 

durch, um das Vorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses vor Erlass 
der Entscheidung zum Vertragsabschluss oder 
der vorab geplanten Markterhebung für eine 
Direktvergabe, festzustellen. 

2. Le stazioni appaltanti conducono un’istruttoria 
finalizzata ad accertare l’esistenza di un 
interesse transfrontaliero certo prima 
dell’adozione della decisione di contrarre o 
dell’indagine di mercato preordinata ad un 
affidamento diretto. 

  
3. Im Rahmen der Untersuchung zur Bestätigung 

des Vorliegens eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses führen die 
Vergabestellen eine konkrete Bewertung auf 
der Grundlage der folgenden Elemente des 
Auftrages durch, die gemeinsam zu 
berücksichtigen sind: 

3. Nell’ambito dell’istruttoria finalizzata ad 
accertare l’esistenza di un interesse 
transfrontaliero certo, le stazioni appaltanti 
effettuano una valutazione concreta in base ai 
seguenti elementi relativi all’appalto, da 
prendere in considerazione congiuntamente: 

a. Geschätzter Betrag, einschließlich 
etwaiger Erneuerungen und 
Verlängerungen; 

a. Importo stimato, comprensivo di 
eventuali rinnovi e proroghe; 

 
b. Ausführungsort; b. luogo di esecuzione; 

 



 

 

c. spezifische technische Merkmale des 
Auftrags oder der betreffenden Produkte; 

c. specifiche caratteristiche tecniche 
dell’appalto o dei prodotti in questione; 

d. Vorliegen von Meldungen oder 
Interessensbekundungen von 
Wirtschaftsteilnehmer aus anderen 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union, 
sofern diese Meldungen, wie von der 
europäischen Rechtsprechung betont, "echt 
und nicht fiktiv" sind (ex multis, Urteil vom 
6.10.2016, C-318/15, EuGH); 

d. presenza di segnalazioni o manifestazioni 
di interesse da parte di operatori economici 
di altri Stati membri dell’Unione Europea, 
purché tali segnalazioni, come evidenziato 
dalla giurisprudenza europea, siano “reali e 
non fittizie” (ex multis, sent. 6.10.2016, C-
318/15, CGUE); 

e. weitere gegebenenfalls relevante Elemente, 
die von der Vergabestelle im 
Zusammenhang mit dem spezifisch zu 
vergebenden Auftrag, ermittelt werden. 

e. ulteriori elementi eventualmente rilevanti 
individuati dalla stazione appaltante in 
ragione dello specifico appalto da affidare. 

  
4. Im Rahmen der in Buchstabe e) genannten 

Elemente können die Vergabestellen auf dem 
ISOV-Portal www.bandi-altoadige.it eine 
Bekanntmachung veröffentlichen, um das 
tatsächliche Interesse von 
Wirtschaftsteilnehmern aus anderen 
Mitgliedstaaten zu überprüfen. Das Formular 
dieser öffentlichen Bekanntmachung ist auf der 
Website www.provinz.bz.it/arbeit-
wirtschaft/ausschreibungen/ 
ausschreibungsunterlagen.asp verfügbar. 
Nach Veröffentlichung der Bekanntmachung 
überprüfen die Vergabestellen, dass die 
etwaigen Interessensbekundungen von 
Wirtschaftsteilnehmern aus anderen 
Mitgliedstaaten "echt und nicht fiktiv" sind. Das 
Ergebnis der Veröffentlichung ist ein nützliches, 
wenn auch nicht vorrangiges, Element für die 
konkrete Bewertung der Umstände des 
Auftrags im Hinblick auf die Feststellung des 
Vorhandenseins eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses. 

4. Nell’ambito degli elementi di cui alla lettera e), le 
stazioni appaltanti possono pubblicare sul 
portale SICP www.bandi-altoadige.it un avviso 
finalizzato a verificare l’effettivo interesse da 
parte di operatori economici di altri Stati membri. 
Il modello di tale avviso pubblico è disponibile sul 
sito www.provincia.bz.it/lavoro-
economia/appalti/documentazione-di-gara.asp. 
A seguito della pubblicazione dell’avviso, le 
stazioni appaltanti verificano che le eventuali 
manifestazioni di interesse di operatori 
economici di altri Stati membri siano “reali e non 
fittizie”. L’esito della pubblicazione costituisce un 
elemento utile, ancorché non prioritario, per la 
valutazione concreta relativa all’’accertamento 
dell’esistenza di un interesse transfrontaliero 
certo. 

 

  
5. Die Vergabestellen geben in der Entscheidung 

zum Vertragsabschluss an, ob ein 
grenzüberschreitendes Interesse vorliegt oder 
nicht. 

5. L’esistenza o meno di un interesse 
transfrontaliero certo viene indicata nella 
decisione di contrarre adottata dalla stazione 
appaltante. 
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